
CHAPTER IV 

CONCLUSION 

 The writer did an internship at Mpu Tantular Museum from 6th February to 

6th March 2017. During the internship, the writer was assigned as a translator and 

tour guide. This one-month internship conducted from Monday to Friday with the 

duration of 9 hours per day starting from 7 am to 3 pm. The writer monitored and 

supervised by Ms. Nina Rossana as the Head of Administrative Section and Mr. 

Sadari as the Head of Preparation and Guidance Section. In this internship, the 

writer applies some skills that were earned at the campus. 

 During the internship, the writer gained many experiences that enabled 

him to apply the skills in a work place. When the writer worked as a translator, the 

writer tried to apply the knowledge gained, avoid mistakes and produced the best 

translation. Next, when the writer guided museum visitors, the writer tried to give 

the best services by applying the Public Relation skill, however it was not as easy 

as applying in campus. 

 In addition, the implication of Speaking and Pronunciation skills are also 

different between in campus and the work place. The writer has to know first 

where the foreign visitors come from and the dialect they used. Furthermore, in

the work place the writer must be creative and full of initiative since whenever 

there are any mistakes, the supervisor will demand the writer to fix the problem. 

During the internship, the writer faced some difficulties, but the writer could find 

the solution and did the best by using initiative and creativity. 
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